Assembly Instructions

Your product comes paclkage, carefully remove all of the components from
the paclking and set aside for assembly. Assemble on a soft surface to
prevent scratching the finishing during assembly.

CAUTION:

Tighten all components securely before use. Failure to do so may result in
personal injury.

DO NOT use any sharp objects to open plastic wrapped components as
damage to product or components may result.

WARNING -
Injury may result from tipping furniture.

You must install the Tipping Restraint Hardware with the until to preset the unit
from tipping and causing any accidental injury, stability, death or damage The
tipping restraint is intended only as a safety measure, it is not a substitute for
proper adult supervision.

Thizs npping restraint is not an earthguake restraint. If you wish to add the extra
security of earthqualke restraints, they must be purchaszed and installed
separately. Do not allow children to climb on furniture.

Failure to detach this restraint before mowing furniture may result in injury and
damage.

AVERTISSEMENT

Le basculement du meuble peut entraaner des blessures

Vious deves installer la gquincaillenie antibasculement pour &viter oue l'umté basculs et
cause des blessures accdentelles, 'Invalidite. la mort ow des dommages.

La gquincallerie anfibasculemsnt est unt moyen de protection. Elie ne constitue _pas un
substtut & la supervision dun adulte. La quincaillerie antbasculement ne constitue pas
un dispositf antisisramgue. 31 yous voules obtemr la sécurté accrue que Procure Wn
dizposihf anbsisrmoue, yous deves l'acheter séparément et 1'installer. Ne laisser jamsas les
enfants monter sur le meuble. Tout défaut de détacher la cuuncaillerns avant de déplacer l=
meuble peut causzer

des blessures ot des dormmages.

ATWERTENCIA

Una lesion puede ser resultado por mchnacion de muskles.

Diebe instalar =l jusgo de restricoon de moviruento con la umdad funconando para
evitar.que la urmdad se vuslgue ¥ causar alguna lesion accdental, invalides, maerte o
danos.

La restnocion esta destinada =6lo como una medida de sepundad, no es un sustibato. de la
supervision de un adulto.

La restnocion no es recomendable para usar como restricoion contra terremoto. 51 desea
agregar mayor seguridad de resiricciones contra terremoto, delben comprarse e instalarse
por separado. Mo permuta que los rifics se suban a los maskles. El no desconectar este
sistema de seguridad antes de mover los muehles. pueden producir lesiones ¥ danos.
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Assembly Instructions

Your product comes package, carefully remove all of the components from
the packing and set aside for assembly. Assemble on a soft surface to
prevent scratching the fimishing during assembly.

CAUTION:

Tighten all components securely before use. Failure to do so may result in
personal injury.

DO NOT use any sharp objects to open plastic wrapped components as
damage to product or components may result.

WARNING -
Injury may result from tipping furmture.

You must install the Tipping Restraint Hardware with the until to preset the unit
from tipping and causing any accidental injury, stability, death or damage. The
tipping restraint is intended only as a safety measure, it is not a substitute for
proper adult supervision.

This nipping restraint 1s not an earthquake restramnt. If you wish to add the extra
security of earthquake restraints, they must be purchased and installed
separately. Do not allow children to climb on furniture.

Failure to detach this restraint before moving furniture may result in inpury and
damage.

AVERTISSEMENT

Le basculement du meuble peut entrainer des blessures

Vous devez installer la quincallerie antibasculement pour éviter gue 'umté basculs et
cause des blessures acoidentelles, ‘Invalidité. la mort ow des dommages.

La gquuneaillerie antibasculement est unt moyen de protection. Elie ne constitue pas un
substtut 3 la supervizion dun adulte. La quincaillerie anfibasculement ne constitue pas
un disposiaf antisispmgue. 31 yous voulez obitenir la sScurnté accrue que procure un
dispositif antisismigue, yous devez |'acheter séparément et l'installer. Ne laissez jamais les
enfants monter sur le meuble. Tout defaut de détacher la oqpuncaillens avant de déplacer la
meuble peut causer

des blessures of des dormmages.

ADVERTENCIA

Una lesion puede ser resultado por inchinacion de musbles.

Diebe mnctalar &l jusgo de restriccion de movirento con la unidad funclonando para
evitar.ques la urndad se vaslogue ¥ causar alpuna lesion accidental, invahides, rmuerts o
danos.

La restriccidn estd destinada =6lo como una medida de sepurndad, no es un sustituto. de la
cupervision de un adulto.

La restriccion no es recomendable para usar como restricoon contra terremoto. 51 desea
agrepar mayor seguridad de restricciones contra terremoto, deben comprarse & mstalarse
por separado. o permita que los nifios ze suban a los musbles. El no desconectar ecte
sictema de seguridad antes de mover los muebles. pusden productr lesicnes ¥ dafios.
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